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LA CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS, 

CONSIDÉRANT

A. que le Parc national Yasuní revêt une très grande 

importance pour des raisons écologiques et en raison 

du mode de vie des peuples indigènes qui y vivent;

B. qu’il est nécessaire de formuler des propositions 

supplémentaires de lutte contre les changements 

climatiques basées sur une répartition équitable des 

efforts entre les pays industrialisés et les pays en 

développement;

C. que la proposition du gouvernement équatorien 

de renoncer défi nitivement à l ’extraction du pétrole 

dans le bloc ITT du Parc national Yasuní et de consa-

crer l’intégralité des fonds de compensation à de nou-

veaux projets d’énergie verte répond d’une manière 

particulière à la nécessité d’élaborer des propositions 

climatiques justes;

D. que l’Équateur est un pays partenaire de la coo-

pération belge au développement;

E. l’importance de mener un audit environnemental 

et social intégral et international dans ce dossier comme 

condition à toute contribution;

F. qu’un appui à cette initiative doit permettre de 

contribuer à un processus transparent en faveur des 

populations autochtones;

G. l’objectif poursuivi par la Belgique de porter ce 

débat au-delà du cas unique de l’ Équateur sur la scène 

internationale, et ce, à travers l’Union européenne (UE);

DEMANDE AU GOUVERNEMENT FÉDÉRAL:

1. de se déclarer en principe disposé à accorder une 

aide conjointement avec d’autres donateurs à l’initiative 

Yasuní/ITT;

2. d’examiner, dans un cadre national et européen, 

à quels moyens de fi nancement il peut être recouru 

pour contribuer au fonds Yasuní/ITT, ces moyens ne 

devant pas peser sur le budget de la Coopération au 

développement;

3. d’imposer comme condition d’une contribution 

au fonds Yasuní/ITT que le suivi de ce projet (et de son 

exécution) soit confi é à une organisation tierce indé-

pendante capable de contrôler son efficacité et — au 

besoin — de suspendre (provisoirement) son fi nance-

ment si les objectifs ne sont pas atteints et/ou en cas 

de mauvaise gestion;

DE KAMER VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS, 

OVERWEGENDE DAT

A.  het Nationaal Park Yasuní van bijzonder groot 

belang is om ecologische redenen en omwille van de 

leefwijze van de daar verblijvende inheemse volkeren;

B. er nood is aan bijkomende voorstellen tegen de 

klimaatverandering die steunen op een rechtvaardige 

verdeling van de inspanningen tussen industrie- en 

ontwikkelingslanden;

C. het voorstel van de Ecuadoraanse regering om 

voor altijd af te zien van olieontginning in het ITT-block 

van het Nationaal Park Yasuní en de compensatiefond-

sen integraal te besteden aan nieuwe groene energie-

projecten op een bijzondere manier tegemoet komt aan 

de nood aan rechtvaardige klimaatvoorstellen;

D. Ecuador een partnerland van de Belgische ontwik-

kelingssamenwerking is;

E. een integrale en internationale milieu- en sociale 

audit in dit dossier belangrijk is als voorwaarde voor 

welke bijdrage ook;

F. steun aan dit initiatief moet kunnen bijdragen tot 

een transparant proces ten gunste van de inheemse 

volkeren;

G. België er naar streeft in dit debat op het internatio-

nale forum, via de Europese Unie (EU), verder te kijken 

dan alleen maar naar het geval Ecuador;

VERZOEKT DE FEDERALE REGERING:

1. zich principieel bereid te verklaren om samen met 

andere donoren steun te verlenen aan het Yasuní/ITT 

initiatief;

2. binnen een nationaal en Europees raamwerk  te 

onderzoeken welke fi nancieringsmiddelen kunnen wor-

den aangesproken voor een bijdrage aan het Yasuní/

ITT-fonds, waarbij deze middelen niet op het budget van 

Ontwikkelingssamenwerking mogen wegen;

3. als voorwaarde voor een bijdrage aan het  Yasuní/ITT-

fonds te eisen dat de opvolging van dit project (en de 

uitvoering ervan) zal gebeuren door een onafhankelijke 

derde organisatie die de efficiëntie ervan kan controle-

ren en — indien nodig — de fi nanciering (tijdelijk) kan 

opschorten wanneer de doelstellingen niet worden 

gehaald en/of er sprake is van mismanagement;
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4. de soutenir, en lien avec nos partenaires euro-

péens,  le gouvernement équatorien dans la mobilisation 

d’autres donateurs bilatéraux et multilatéraux;

5. de s’assurer, à cet égard, que le modèle de com-

pensation soit appliqué de façon durable, transparente, 

efficace et équitable vis-à-vis de la population locale, 

et que ce modèle ne soit pas affecté par d’éventuelles 

mutations politiques sur place;

6. d’aider les pouvoirs publics équatoriens à remplir 

leurs obligations à l’égard des populations indigènes 

qui vivent dans un isolement volontaire dans le Parc 

national Yasuní;

7. d ’examiner, avec d’autres États membres de 

l’UE, quelles sont les possibilités en ce qui concerne 

la poursuite de l’annulation internationale de la dette 

de l’Équateur, et de chercher un soutien auprès de ces 

pays en faveur du modèle d’un debt-for-nature swap 

au sein du Club de Paris;

8. de soutenir cette initiative au sein de l’UE et de 

l’Organisation de Coopération et de Développement 

Économiques (OCDE) et de convaincre autant de 

gouvernements partenaires que possible à s’engager 

fi nancièrement et politiquement;

9. de faire également en sorte, dans ce contexte, 

que la protection du Parc national Yasuní bénéfi cie 

dans son ensemble d’un plus grand soutien politique, 

et que l’Équateur obtienne une aide technique afi n de 

protéger efficacement cette région et qu’elle soit utilisée 

de manière durable, de sorte que la population locale 

puisse dès lors accéder à des sources alternatives de 

revenus;

10. d’encourager le gouvernement équatorien à 

effectuer un audit environnemental et social intégral 

de l’ensemble du Parc national Yasuní et d’envisager 

d’offrir également une aide technique et fi nancière dans 

ce cadre;

11. de continuer en outre à étudier dans quelle mesure 

l’initiative Yasuní/ITT et le mécanisme de fi nancement 

correspondant peuvent générer des idées quant à la 

protection d’écosystèmes fragiles similaires dans des 

pays en développement et dans quelle mesure ce 

mécanisme peut ensuite être transposé dans un futur 

régime de fi nancement international afi n d’éviter que 

des solutions soient recherchées en passant par des 

fonds distincts.

4. samen met onze Europese partners de Ecuado-

raanse regering te ondersteunen bij het mobiliseren van 

andere bilaterale en multilaterale donoren;

5. hierbij te garanderen dat het compensatiemodel 

duurzaam, transparant, efficiënt en rechtvaardig wordt 

toegepast tegenover de lokale bevolking en niet wordt 

aangetast door eventuele politieke veranderingen ter 

plekke;

6. de Ecuadoraanse overheid te ondersteunen bij het 

nakomen van haar verplichtingen ten aanzien van de 

inheemse volkeren die in vrijwillig isolement leven in het 

Yasuní Nationaal Park;

7. met andere EU-lidstaten te onderzoeken wat de 

mogelijkheden zijn voor verdere internationale schuld-

kwijtschelding tegenover Ecuador, en bij die landen 

steun te zoeken voor het model van een debt-for-nature 
swap binnen de Club van Parijs;

8. binnen de EU en de Organisatie voor Economische 

Samenwerking en Ontwikkeling (OESO) dit initiatief te 

ondersteunen en zo veel mogelijk partnerregeringen 

te overtuigen tot een fi nancieel en politiek engagement;

9. binnen deze context ook ernaar te streven dat de 

bescherming van het Nationaal Park Yasuní als geheel 

meer politieke steun krijgt en dat Ecuador technische 

ondersteuning krijgt om dit gebied doeltreffend te be-

schermen en duurzaam te gebruiken, om zo alternatieve 

inkomstenbronnen voor de lokale bevolking toegankelijk 

te maken;

10. de Ecuadoraanse regering aan te moedigen om 

een integrale milieu- en sociale audit uit te voeren van 

het volledige Nationaal Park Yasuní en te overwegen om 

hier ook technische en fi nanciële steun voor te bieden;

11. verder ook te onderzoeken in welke mate het 

Yasuní/ITT-initiatief en bijhorend fi nancieringsmecha-

nisme inzichten kan opleveren voor de bescherming van 

gelijkaardige gevoelige ecosystemen in ontwikkelings-

landen en in welke mate dit mechanisme vervolgens 

in een toekomstig internationaal fi nancieringsregime 

kan worden omgezet om te vermijden dat oplossingen 

worden gezocht via afzonderlijke fondsen.
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